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Hirdetéseket jutányosán vesz fel a kiadóhivatal

Jöttök ... a haza vár rcátók, 
szivetekben : vágy . . . remé .y ... 

teb unk ujjongva sír felétek :
E vérrel szentelt földtekén !
Jöltök.., a szemetekben csodás tűz ég, 
edzett karotok: uj erő.
Hazánk reményei-, dolgos méhek,
Hetek a jövő!

JÖTTÖK.
(Az amerikásokhoz.)

e
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Jöttök . .. Jérték is, várunk, vártunk ! 
Oh mennyi könnyünk hullott értetek f 
Av ajkunk so,-szór véresre haraptuk : 
Most együtt fogunk tűrni vétetek!
A rab-hazá an: ti lesztek a faklya \ 
ei mi tüzűnk fog lángra, gyújtani! 
Honnan is jöttök ? Mesze tengeren túl\ 
Régi hazánknak, nagy utódai!

Elmúlt a vész: az wabb vész vár reánk • 
Sok szégyenünk ne bántson titeket!
Újult erővel, inkább karcra készen:
Velünk együtt, majd fegyverkezzetek.
És vegyük vissza őseink örökét!
Támadjon bennünk: magyar kikelet ! 
Hozsánna nektek : hazatért magyarok;
Kik békét hoztok, munkát s életet l

VI!. évfolyam 1921. 39. szám.
Szeptember 25.
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h Radványi Sándor.
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Hungária.
Fann a csillagék ragyognak, názik a te sorsod 
Eltiportak, szatszagattak, mint egy hitvány rongyot 
Eltévedt és letért néped az egyenes útról.
Fejünk felett, halál harang gyakran minduntalan

[kondnl.
És te, mag/ar, Árpád népe, földönfutó lettél, 
Lajtán innen, osztrák zászlót engett az őszi szél 
Gyimes iáján, duda hangja veri íe! a csendet,
A básskában testvéreid kínozzák a szerbek! 
Kassa ormán, po iák zászlót lenget a »agyar szél! 
Magyar Isié i, meg kell erei; ami, több szégyennél 
Megpróbált a hadak U a, magyarok Istene!
Hogy balsorsban azenépe,bog/ bizzik o benne? 
Vájjon mit lat felhők közül Kossuth és Rákóczy
Őszi szellő, pártoskodás, széjjalhuzás, zászlaját

[lengeti,
Jósa Iván.

A kanász.
Egy kanász még so-lia életé­

ben nem volt templomban, de 
elhatározta magát, hogy mi­
helyt uj szűre lesz, elmegyen.

Szent Mihály napkor kikapta 
a bért s a kanász az első, legkö­
zelebbi vasárnap ballagott vele 
nagy csöndesen a szentegyház 
felé.

A misén éppen az evangéliu­
mot olvasta -a pap, mire a hívők 
serege föl állott.

A „Villám“-ról.
Dalvirágok fesiedeztiek 
A Villáma ak lop iáin . . .
Röpke eszmék, csalfa álmok, 
Csendülnek meg lantjain!
Mennyi éc és láng ven itten: 
Most látjuk csak igizán ... 
Sohse hittük volna ezt, hogy 
Ennyit tudjon a „Villám*!

Hogy milyen vágy dagadozik 
Kehiünk alatt melegen . . .
Ho.dd tudja meg Nyíregyháza ! 
Hadd lássa meg Debrecen!
Oh jertek hát, egyesüljünk!
Céjóink vágyai var!
Legyen olyan mindig e lop,
Mint amelyben tavasz jár!

ifj. Radványi Sándor•

Rég! ismerősök.
— Rég láttam 

Müller ur. Hogy 
megváltozott! 
— Pardo n. 

Werner vagyok. 
— Hallatlan ! 

Már Müllern ek 
sem hívják !?

1sás?■taeíú

— Csak üljenek le! — szólott 
a kanász, ki szinte ezen perc­
ben lepett be s kezével, amint 
szólott, végig intett. — Azért, 
hogy iij szűröm van, soha sem 
érdemiem meg ezt a nagy tisz­
teletet.

^ ”FalU r0SSZa“-

Esküdt étrendje.
— Mis. esi mlsz reggel ?
— Reggelizek.

Mit esi íálsz délben ?
— Ebédelek.

Hát délután ?
— Ozsonázok.
— És azután?

Panamázok.

Kész cipő és 
csizmakapható — \

(f
«1 M? «3ÍII áli3 a filradságot és én 

i1 4 44 U ú meggyőződhet arról 
hogy a mai áremelkedések dacára is 
jutányosán szerczkcti be c 55 ip és

Jt
osi?,ma 
mólet után, ha lemegy

sziikségle

Fábián testvér

cipő- és csizma készítő műhelyében.
Rákóczi-utca 71. szám alá. 
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Valamint erős 
munkás cipők.

I

Cívisek a Bikában.
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— Mi a frász karika, sógorom az 
a panama, hogy mindiíig orrul írnak 
mostanság az újságok ?

— Hát a’ valami nagy disznóság 
lehet, sógorom.

— Mirül sejti osztég, sógorom.
— Hát csak mert p-vel kezdődik 

só go om.
*

— Eladta mán kend a búzáját 
sógorom.

— Nem én sógorom.
— Hit oszt miért nem.
— Mir adnám ! Kinek kell az a 

sok piz, amit irte adnak. Nem tő­
töm én az időt a számolással, tudja 
sógorom.

— Hm, sógorom.
*

— Hallotta sógorom, hogy ezek a 
fránya tisztviselők öt koronáért kap­
ják a zsirozót, nyolcér a cukrot.

— Hogy lehet a sógorom.
— Hát csak úgy, hogy kedvez­

ményes ellátást élveznek, sógorom.
— Nekünk, szeginy kisgazdáknak 

is kirvinyezni kéne ezt a kormány­
iul, sógorom.

— Mond valamit sógorom. Én is 
rászava’lok a szó ladikéra.

Rég volt...
Rág volt . . . igaz sem volt talán,
Reg volt . . . egy májusi éjszakán.
Rég volt, rég volt . . .
-- Egy szép szőke lány.

Elmúlt . . . egy szép tavaszi délután,
Vége . . . egy álmos, drága éjszakán.
Rég volt, rég volt . . .
— Igaz se volt talán.

Radius.
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Pakonpart.
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— Ni,nif Van azt'enesém ala~ 

csony tfy'meíü, nagy jó u'am! 
Mintha, most is látnám önkegye- 
det ke'em! Tessék l19.Het pa- 
' -mcsolni ke'em ! Mi az ké'em, 
hogy ennyi'& szomo'unak és bu* 
bánatosnak mosztatik lenni ké~ 
em ? Igenis kofám, hogy össze- 

csapának a sötét felhők az ón­
ké gyed á' táti an koponyája fe­
lett ' és vasá'nap reggel, sú'ü 
villámlások között lecsap a az 
isién nyila ja, a melj majdnem 
eltalálta önkegyedet. Hah, mint 
latiam önkegyedet hosszúra 
nyúlni előttem, mint a nudli 
tésztát és fekete gö’őg tűztél 
megvilágítva, mint emelke ik a 
nagy vallás márti’okhoz, a kik 
^ legnagyobb veszéJjben is az 
i as sze’int cselekedtek ! — Ah 
ké em,, hogy én tévedtem, me't 
a villámlást és istennyilát l m 
a nagy te'mésíet, hanem asszonyi 
yéz intézte? — Az mindegy, ké- 
f/n, akár égi, akár földi villám- 
xHS es -istennyila volt is, önke- 
gyed mégis az irás sze’int cse­
lekedett ke'em ! Me't az fás azt 
a taimazza ke'em, a ki téged 

K°vel hajit, hajítsd te azt ke- 
gye el ! Igaz, ke'em, hogy ön- 
negyed nem szó sze'int vette az 

LJÍS '* a nagy villámlások
ozí elvesztve a szeme fényét 

j6 em> hi’celenében nem akadt 
í a keze ügyébe, egv jól
^fejlett fejős káposztát vágott 
a dobóhoz. De én szintem

VILLÁM

ne em eg ven lő e'tékü a káposzta 
a kényt"M, me't mind a kettő 
ele it1 k*. em ! Tehát azé'c ne 
tessék ke'em búslakodni, me’t 
valamint az égi vesz ős vihar 
elmúlik, úgy a földi is ke'em ! 
— Tili ke'em vegye le a ba­
jusz kötői! Volt iZe'et csem, 
toszognlja !

Kis fejtő rá feinöttsknek.
Nekem van 30 drb. al- 

mám a 3 drb. 1 korona, jW 
a szomszédomnak van 10 
almája ä 2 drb. 1 korona, 
a ki megkért, hogy adjam 
el az övét is. így kapok 
érte 15 koronát, de én a 
40 drb. almát összekava- 
.1 om és tv csomóba rakom 
1—1 csomóba teszek 5 •
drb-t, 1 csomónak az ara 2 kor. 
Jgy most m. r nem 15, hanem 16 
koronát kapok az almákért, ho^v 
kerül oda a 16-ik korona, mikor Így 
is csak o almát ad!am 2 koronáért. 
Kit illet a 16-ik korona ? (Ne töri ék 
a : fejüket, hiszen azt úgy is for- 
galmi adóba kell adni.)
. „ . , Ssoívori.A megfejtőknek elis­

merés adóztatik.

Párbeszéd.
A jószág Is ippeg ugy meg­

éhezik, mint az ember.
Úgy van! A jószág is ippeg 

olyan ember, mint amilyen jószág 
az ember.

Halopoií tisztítását, ™
vasalását és javítását 
ehrállolom. — Használt 
kalapokból újakat 

: : készítek, >:

Belicia y
kalapos, Pia on 38. =
a fő-posta mellett. í|
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A költő
és a milliomos lány.
Av.xv r tájt kezdett nyiladozni éppen 
A liget mélyén az akác virág.
A Gerbaudnál naponta összejöttek.
Ai költő és a milliomos lány.
A Kioszkra lágy májusi nap tűzött 
hs sir arától a szív fel derült.
A milliomos kisasszonnyal szemközt 
A forró szivü szegény költő ült.
A szegény költő ült,

A költő zajos társasággal t irtott.
Egy nyári napnak bíbor alkonyán.
S a milliomos kisasszony jött szembe 
Unó. tan, végig a Stefánián.
Az autója árnyaként követte.
A költő halkan bemutatkozott.
Mon chér e! mon chére\a lelke ezt zokogta 
A szegény költő nem szólt, hallgatott. 
A költő hallgatott.

Pár lépést hátra maradtak az utón 
A költő és a milliomos lány.
Az ivlámpák épp akkor gyultak lángra 
A Stefánia mindkét otdalán.
A költő sírva szerelemért esdett,
S kacagva vdlaszolt reá a lány ; 
Mondió ! igazán milyen mulatságos, 
Ugyan mit is szeretnék magán P 
Alit szeressek magán?

Majd lurtelen az autóján termett,
S a scharoljával búcsút integetett.
A lobogó scharol így tűnt a költőnek, 
Mint múltba szálló bus emlékezet. 
Fáradtan indult garzon lakására 
És reggelre — lám milyen szomorú — 
Kei észtül lőtt szívvel találták ágyán/ 
Szegény, szegény forró szivü fiú ! 
Szegény költő fiú.

Szán in.

Nyilatkozat.
A Szabó Gábor urra vonatkozó­

lag lapunk f. évi szeptember hó 
4-iki 36. számában »Pakcnpart“ cím 
alatt közölt cikknek ténybeli alapja 
nincs s e közleményben foglaltak 
nem Szabó Gábor úrral történtek 
meg.

A szerkesztőség.

MM
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Kellemes és
ellemetlen kérdések.

1=IE 59 E aj

V V V V

E rovat­
ban köz* 
lőttekért 
az vállal­
ja a fele­
lősséget, 
aki elol­
vassa.

V V V V

Mondja kedves K'izellátás, van 
még s)k abból a dohos búza liszt 
bal a Vav-utcai üzletben? Kérdezi 
az, a kinek kevés kenyere van.

Mondja kedves Glück ur, az Acél 
cégtől, igaz, hogy maga küldte be 
a szavazatot önmagára, mint 1-ső 
silóidig fin? Ké.di Kari.

Mondják kedves Nagy Dezső, Szi- 
1 igvi Ferenc és Major Sándor urak, 
m igok csak a „Látóké pi csárdáig“ 
szoktak merni vadászni?

Mondja kedves iíj. M állói vízve­
zeték szerelő ur, miért nem nősült 
még m g? Kérdi, aki magára vár. |

Mondja k- dves orvos úr, jobb 
szekéren mint gya! og ?

Mondja kedves és kedvetlen Orosz 
Ki an az Arany János-utcából, igaz 
az a közmondás, hegy én is voltam 
j\ol krajcárral a vásáron. Kérdi 
akinek több voll.

az,

Mondja kedves Zsibike, jobb vöt 
bent mint most kint. Kérdi e^v ki- 
vancs. °J

Mondja kedves Kis József ura 
.Hangyából“, ugye hogy mégi csak 
nU a‘!^óp irton' feiere -zteni

0tUka,1^? Kurdi az, aki tudja.
Mondja (Klein) H . . . „ Kis. 

Áron Petőfi lér 3. sz m «latit „t 
hnkamei-o, talán unatkozik tá-v 
vasárnap délután is nyitva táM £ 
Kérdi egy régi vendege.

Mondja Aranyos Ilonka Ladány­
im!, hányadik haragosa Pongor Sa- 
nyika, megtudná mondani? Kérdi 
Varga Laci.

Mondja kedves Szalóki János ur, 
H-.Böszörményből, jár-c még Lon­
donba? Kérdi, egy kiváncsi.

Mondja nagyszerű kis Papp Imre 
Nánásról, Péter Kovácstól igaz, 
hogy álmába, éjszaka a Doberdóra 
menekült, hogy a francia négyest 
megtanulja ?

Mondja kedves N. N. ur Karcag­
ról, mikor utazik Debrecenbe ? Azt 
kérdi egy kiváncsi. Válaszoljon.

Mondja Kedves Erdős Imre cipész 
segéd ur H.-Szoboszlón szokása még 
megkérdeni a lányoktól, hogy .kihez 
van szerencséje ? Kérdezi egy jó 
kedvű kis lány.

Mondja kedves Deutsch József ur 
Ladányból, enyém van felül? (..-esi)

Mondja kedves Varga Balázs Ná- 
násról, nem fáj bus szivének, hogy 
Hajdú Laci előbb járt Szmtmihályra? 
Kérdi egy midentudő.

M -ndja kedves L ivottá ur Bal­
mazújvárosról, mikor 
a H mgyí 
dik többen.

meg ni
ra szővetk<

lesz 
elnöke ? Kér-

. Mondja (Klein) H . . . g Kis 
Áron Petőfi-tér 3. szám alatti pá­
linkám rő, a j ;g kiadásnál talán ön 
formál eiső jogot, hogy jeget kap­
jon, nem pedig a vendéglősök és a 
hentesek? Kérdi egy szemtanú.

Mondja kedves Kovács József va- 
:jMas Szoboszlóról, tálán már m. g- 
é. nelte azt a közmondást, hogy „Ne 
:•= -.auidj az utó i a szeker u'.án, amely 
fel nem vesz*. Kérdi -. gy kis m: d ir.

Mondja 
nan a ük i

odvcs Nagy Ferike, on- 
étterméből, maga haj* 

d°n lot jár, mégis ver bot hord a. 
kalapja alatt, hogy nem tud kö­
szön i ? Kérdi, akinek nem köszön.

Mondja Kedves Szabó Jenő o-é- 
pusz in, Hajdúszoboszlón olyan'szé- 
g\ elös még mindig, mint volt, hocry 
mikor a lányok mellé ér a köszö­
nés helyett le süti a fejét ? Kérdi 
egy jo ricccs lány.

Mondja kedves Kovács József ur 
Szoboszlóról, mikor tart újra egy 
jó névnapod ha tart engem is hív­
jon meg ? Válaszoljon, címem a le­
vegőbe.

Mondja kedves Szilvási József Ná- 
násró!, igaz, hogy maga nyerte meg 
a Doberdó-féle laposon az első ki­
tüntetést? Kérdi, aki várja a kitün­
tetést.

Mondja kedves Mihalkó Gyula fü- 
szerkereskrdő, Újvároson az üzlété- 
ben árusítja a kapott kosarakat? 
Kérdi egy megtekintő.

Mondja kedves Ekmajer ur Kis- 
várdáról, az idén a sziireli bálon 
megint maga akarja megvenni a ko­
szorút? Kérdi az, aki reflektál rá.

Mondja kédves Tar Mihály máv. 
fékező ur, igaz, hogy maga is gyo- 
m orron last kapott az eljegyzésen ?

Mondja kedves Varga Lacika La­
ds vból, miért nem kért feleletet a 
m u tkori kérdésére ? Hiszen maga is 
evett n kolbászból cs nem figyelt a 
művésznőre.

Mondja kedves Peter e Károly asz- 
talos segéd ur Ladányból, mért 
cn 'kli maga mi idég, h egy nem az- 
enyém a szerelmed.

Mosdja kedves Balog Sándor ur 
in an ás ró , igaz, hogy mag i szeretne 
bic'khzni megtanulni ? Kérdi, aki
s/mten szeretne megtanulni bicik­
lizni.

Mondja kedves id. Hajdú András 
zenész ur Böszörménybe, azért ment 
csütörtökön délelőtt a fai mellett,
hocy a föld alatti villamos cl ne 
usße ?

Mondja kedves Auspitz Sándor 
o Technikus inns ur, mennyibe ke­

rült a 200 drb. névjegy? Kérdi,

Mondja, kérem Kábái Sándor ur 
a Hunyadi-utcából, talán fél ön az 
agglegenyi adótól, azért me-ry 13-ik 
szór lány nézőbe ? Kurdi, egy leg­
jobb hurutja, aki szintén ebbe úszik.

Mondja kedves Hajdú Béla prí­
más ur Böszörményből, mért ölel. 
go.to csütörtökön délelőtt olyan he­
vesen a villany fát?
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■ Mondja kedves Nátházi ur a III. 
B osztályból, igaz, hogy ez érben 
jórondü lesz? Kérdik az atomok.

Montijai igen tisztelt Pray 
wyóeyszeré'sz ur, amióta nines 
bajusza, hány évvel fiatalabb?

Mondja drága Czihere Bö­
zsié a’ Perez© 1 cukrászdából 
mikor tartja be ígéretét. Kérdezi 
egy kis lány, aki hallotta, mi­
kor ígéretet tett.

Mondja kedves Frenkel László 
még mindig meglátszik a fogán, 
ha faji ételt eszik ? (Kérdi a IT. 
kerület.)

Mondja kedves Eckstein Le,«- 
jós ur, mivel keni ön a lábát ? 
Kérdi Pinkász.

Mondja kedves Toroczkai ta­
nár nr nőm drágult még meg az 
egyes ? (Kérdi egy vevő.)

Mondja kedves Löw tanár ur, 
igaz-e hogy ön antialkoholista? 
(Kérdi egy halkietreskedő.)

Biztos mód

1$LVI

hirtelen meg-

I

— Mondja, 
gazdagodni?

' Hogy akarok-e ? De mennyire! 
t udok egy biztos módot: Nyis- 

son egy bankot.
Hisz’ ahhoz pénz kell.
Kell fenét. Elég egy jó feszitő-

ras is.

Helvey Er*si az uj primadonna 
véletlenül azt a lakást kapta meg, 
a Széchenyi-ulcán, melyben Rácz 
Ada lakott. Hanem aztán a házban 
lakókat tessék megkérdezni, hogy 
dicsérik az uj lakótársukat, már 
mint Helveyt. Olyan primadonna 
ritkaság. Nem páváskodik. Minden 
szabad idejét otthon tölti tanulással. 
Már reggel hét órakor fent van és 
tanuláshoz fog. Nem is tudja úgy a 
szerepét senki, mint ő. Ő tanul so­
ka’, de azért sokan tanulhatnának 
tőle.

Mikor a múlt héten szombaton 
Bodán Margit fél órával az előadás 
előtt lemondta szerepét, tudvalévőén 
Byódi Irén ugrott he. Nem is is­
in rte a szerepet, az énekszámokat 
sem tudta. N <gy bátors ág kellett 
hozzá, igy kiillani a lámpák elé. 
Kollegái mond:ák is neki:

— Irén, te nagyszerűen tudsz 
ugrani.

Ah rés nevezetes lemond is előtt 
úgy volt, hegy ha nem akad vállal­
kozó Bodán Margit szerepére, a 
Pacsirtában, le kell venni a darabot 
és valami mást előrántani. Mátray 
azt indüv ;nyo ta :

— írjátok ki, hogy a „P a c s i r t a 
ölre p ü 1 I.“

Mikor Bodán Margit lemondta 
a Pacsirta előadását, az igazgató 
állítólag dühösen ezt mondta :

— Nem oda Bodan !

Ä kardal egyik női gyöngyével j 
évődölt a múltkoriban egy habitiié.

— Jó színben van.
Valaki közbe vágott.

• . — Inkább mondja úgy, jó karban.

Ak e mu t héten a Kossuih-utca 
sarkán, úgy fél nyolc óra tájban ta­
lálkozik egy fiatalember a barátjá­
val. Azt mondja neki:

— Te nagyon ki vagy csípve, me- 
ygint ka andra

— ügy van, eltaláltad, válaszolta 
a másik, megyek a „ Legszebb ka­
landba“, a színházba.

Bánom ...
Bánom, bánom mindig bánom,
A míg élek a világon;
Hogy nem szőkét, hanem barnát,
Angyal helyett hűtlent, csalfát,

[szerettem.

Bánom, bánom, mindig bánom,
A mig élek e világon ;
Hogy a barnán nem tanultam
S a szőkébe . bolondultam . . .

[vesztemre,

Hűség, hűség női hűség,
Olyan mint a fél derűs ég,
Magához von moso ygása.
N ipsugárnál a villámra . . .

[ki gondol ?
Suchán Elemér.

Aforizmák.
I. Mindek! égig emelné anyósát, 

— ha tudni, hogy ott is marad.
II. Nem követi oly gyorsan a vil­

lámlást a m-nydörgés, mint a ha­
zugságot a b cúiietszó.

Revizor rovata.
A ten .erstem.

A eng rszem olyan kút a me’y 
feneketlen, Debrecenben nincs ten­
gerszem, az at Debrecen népe ielí­
gérsz ein ellen ! Ml len ben a szabad­
kőműves torkok is tengers emek^ 
mert azok is feneketlenek,

A főldnyalv.
Nekem kedvelt eledelem a pácolt 

nyelv, az osztrákoké a íöldnyelv 
Piszkos és aljas mohósá-rgal akar­
nak drága hazánknak lesükből egy 
jó darabot kispékelni! Pedig ha­
zánknak fölösleges földnyelve nincs! 
Jaj, egek ura ! de van némely asz- 
gzonytiak olyan, hogy helyettesit né­
mely földnyeívet is!

Revizor.
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Nagy
fejtörő kicsinyeknek.

Egy arabnak van 
17 tevéje és 3 fia, 
az öreg úgy rendel­
kezett, hogy a leg­
idősebb fiúé a tevék 
fele, a középsőé Vs 

|j része, a legkisebb 
fiúé pedig Vo része. 
Az öreg arab meg­
halt, a fiuk nem tud­
tak megosztozkodni 
a tevén, hanem össze 
vesztek, erre a szom­
széd átment hozzá­
juk és vitt egy tevét 
magával, az udvaron 

sorba állította a 17 tevét, meg az ő 
1 tevéjét, igy volt az udvaron 18 
teve. Most egynek adott felét, 9-et, 
a másiknak Vs-át, 6-ot, a harmadik­
nak pedig Vo-ét, 2-őt. Most mind a 
három fiú többet kapott, mint ameny- 
nyi a 17 tevéből járt volna és a 
szomszéd 1 tevéje is megmaradt.

Hogy adott többet mind a három­
nak, holott a saját egy evéje is 
megmaradt ? ? ? t

A helyesen megfejtők között kü- 
lömböző emléktárgyak lesznek ki­
sorsolva.

Szotyori.

Hát mi ?
Öreg izraeli!a áll a törvény előtt 

Természetesen árdrágítással vádolva*
— Neve ? — kérdi a bíró.
— Bloch Sámuel.
— Vallása?
— Hát mi lehet a vallása egy 

ilyen szegény zsidónak?

IES©[5]@3S>'HS=ll

U1ILF! JÓZSEF
•* ésT ü'» 2e«emü-
• eo papifkereslodéSe :

S^ent Anna-u. és
Vayga-uica sarok.

foríl|Íi0bbB?evásári®$i 0 
űs 1 Meinlünk oda t

íj tudom, hogy a szived 
Megszánná már engem 
He amit vétettem,
Nem bocsájthaíod meg!

Minden jókedvű ember 
terjeszti a „ViIlám“-ot.

Egy barna kis lánynak
Irta: Fricí.

Ha szived bírhatnám,
Sok mindent megtennék, 
Hosszú utcátokban,
Még bakter is lennék.

Szentmihályra gyalog, 
Mindennap eimennék,
Csak azért, hogy kaputok előtt, 
Gyakran megfordulnék.

A korcsolyázó tónál 
Jég hizlaló lennék,
Csak azért, hogy neked, 
Örömet szereznék.

A bodai erdőn,
Mókuska is lennék,
Csak azért, hogy neked, 
Mogyorót szedhetnék.

Rózsás kis kertedben,
Dongó méh is lennék,
Csak azért, hogy neked, 
Hajnalban zenélnék.

A nánási pusztán,
Pásztor íiu lennék,
Csak azé.'t, hogy nek d 
Malacot őriznék/

Láncon hordható,
Pici kutya lennék,
Csak azért, hogy mindég, 
Kebleden pihennék.

Kedves cimbalmodon 
Kottatartó lennék,
Csak azért, hogy gyakran, 
Read tekinthetnék.

Kérdezd meg a szived, 
lNem-e engedett még?
Meg tudod-e szánni 
Kgy szegény szenvedőt ?

(Hozzád esdeklőt.)

Tgukodiné
zöldség és gyümölcskofa

í’esei.
— Na nízze mán lelkem, Szó­

kéné komám asszony, még én 
rajtam is milyen betegsig kleizd 
erőt venni? — Hogy micsoda
meg se láccik rajtam? __ ppüj
Hát a politika, komámasszony!
A tájog öjje meg ezt a mai vilá­
got, olyan politikás, hogy még 
az ilyen magamformáju fejir 
cselédet is a hatalmába keríti! 
Az este, is, amint z ágy szíün 
ülök, hát újságot olvastam egy 
kis tej a melleit; eedeír csak úgy 
elmerültem a politikába, hogy 
el dűltem és úgy bel e vágtam a ? 
fejem az ágy tornyába, hogy 
majd elharaptam a nyelvem! —•. 
Hogy azt moingya komámiasz 
szony, a csuporba vét sok poli­
tika? Dehogy lelkem, egy de­
cinél soha sem szoktam ón töb- 
bet tőteni egy tejába. Csak a vót
a baj, hogy mijjen elgondolkoz­
tam. í

Na Lidi, hát te mit tátod a 
szájad, mi kék?

— Torma, de vastag, oszt1 jé 
hosszú?

— Az nincsen most gálám« 
bőm, hanem sétájj ki a tüzérek 
konyhakertiszeiibe, az erdő alá, 
azoknak biztosan lesz! Szivesfem 
lelkepi, nincs miit. köszönni. Ä1 
gvon ni eg a tepertő!

MüjággyárosBk !
_ A közelgő hideg berak'ározdeőrs: 

ajánlkoznak raktárnokok, kik a jövő 
szezonra akadály nélkül szolgáltat­
nák a jéggyártásához a hideget.

? Faplan-öoppodcim
f uj f bőr vatta érkezett.
P Selyem, glott, i-asmir
1 pap anok k phatók cs
I megrendeiketőlc. Pehely
& és gyapjú paplanokat ké-
S szituit. Alakító ií, frissítek.

ÓcsVa vaííá , paplanokat veszet.

_ DEBREBZEHI LAJOS Kossufb-ofca 11. sz.h
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Impromtu.
Emlékkönyvbe írni nem jó, 
írás nem vész el soha, 
Számon kérik vallomásunk 
Megbánhatjuk valaha!

Igazán bölcs vala az, ki 
Azt valid, hogy hűn szeret : 
Gyors habokra irta és az . 
írás eltűnt, elveszett . . .

Suchen Elemér.
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írlázasság-
Közvetitőnél.

Pacsola Demeter szerény igé- 
nyü kishivat&lnok volt. Ha nem 
volt más ennivalója, megelége­
dett azzal, hogy van vállperece, 
vagy térdkalácsa. Jó 30 éves ko­
ráig élt igv boldogan és függet­
lenül.

Egy szép napon azonban meg­
unta a boldogságot és az éhezést 
és a piszkos gallért. Megunta és 
elhatározta, hogy megnősül. El­
vesz egy gazdag leányt, akivel 
gondtalanul és vígan éli le azt 
a még hátra levő pár kis évtize* 
det.

Igen ám. de hol kap Pacsola 
Demeter feleséget? Nem ismer 
ő ecvétlen egv n őszem élvt sem. 
Gondolt hát merészet és na­
gyra Elment egv házasságkőz- 
vetitőhöz.

A h á zássá aközvetítőn ok volt 
eev kénes ánegyzéke. ahhan vöt 
talk szén fnforrrn.fi ák és Pa csői á- 
nnk mmVl l<idűlt n szeme mikor 
a <3ok Vánvamot meglátta.

\v nrrxTig különösem m egtet- 
reki Érdeklődött. A há-

zasceo-közvetitő coiv szépet tn- 
dnU f) gf'n^r felől ÓQ igv szólt,!

— Eedvnq Pae«oln ha ezt a 
h'anvt ni veszi, csupa harmónia
ŐS DOr>7Í{i IpiQy t,-> y élete

Szép. szén, — mondta erre
a esőin. — de most arról he- 

széliünk, hogy állunk a prózá­

A házasságköz veti tő megva- 
onr r, a Paesola fejét s azt mon­
dotta :

<ml 
A *7 

szőtt

V í L L A M

Kertelés.
Gazda: Hol vagy Istók ! gyász 

te ide hamar !
Szolga : Gyű vök, gyüvök la ! 

már itt is ve gyök gazduram.
Gazda; Osztók hát evei-e a 

hízó he ?
Szolga : Evet hát gazduram ?
Gazda : Én ettem. Hát a hízó ? 

és mit evett? ^ '*
Szolga: Hát izét és a gazd- 

uram mit evett? hi-hi-hi. A
Gazda : Ej mit! Semmit. Hát a 

hízó ?
Szo’ga: Amit én gazduram.
Gazda : Beszij má no ! Mit ettél?
Szolga: Hát biz én gazduram 

semmit. Hi-hi-hi.
Egy katona.

— Kedves uram, ha ön a pró­
zát jobban szereti, vegye el — 
Herceg Ferencet

És azzal a fák épnél hagyta.
Pacsola Demeter pedig nem 

nősült meg.

uh

É

f
1% ÍWF!
'— ! -i .y—v- ví dsíj®6' rí

Soproni dal.
(Túl a Tiszán faragnak az ácsok dallamára.)

Sopronba1 ma 
Otthon van a 

Sváb szó,
De ninsc rajta 
Osztrák fajta 

Zászló!
Csak ki ne bontsd,
Kedvünk ne rontsd,

Sógor!
Vidd el inkább 
Kényes irhád 

Jókor!

Terem bőven 
A Fertőben 

Nádszál....
Meg se kérdünk,
Ha a mérgünk 

Rád száll,
Nem lesz mese 
A fele se 

Ennek:
Sógor hidd el,
Testvérid el­

vernek!
Zsitvay Tibor.

Nem kívánkozom
Nem kívánkozom a 
Pompázó világba.
Elég nekem a Nudkim 
AkccJomuos háza.

Nem vágyok én messze,
Csak i is kapujáig,
A meddig a kerítés né!
Kis ajtaja látszik

Nem vágyik én messze,
Csak fehér keblére , . .
Pici piros kis ajkára,
F vt j szereimé e!

Radius.

„Meteor” mozi. j 
Bocskai-tér 10.

Ha, vasárnap, szeptember hó 25-én :

Ä Brixíoni keselyű.
Ili. rész.

Amerikai világ sláger.
Ha. lehull az álarc.

Amerikai kalandor történet 6 felvonásban.
Előadások kezdete d. u. 3,, 5., 7. és 9 
órakor. — Jegyelővétel cl. e. 10 órakor. —
Helyárak: páholy 16 K, fenttnrtott hely 
14 korona I. rendű ülőhely 12 korona 
II. rendű ülóh.ly 9 K, III. r. ülőhely 6 K

mß-

í
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Iskolában.

!I'ú v"^..rkeV^
[iéíA ;IBSXj

Ki vole Attila, — kérdik a 
vizsgán a gyereket.

A gyerek nem tudja. Egyik tanuló- 
tarsa súgja neki: Hun király volt.

. ™ Hun király volt, hun nem volt 
király, - adja meg a választ a gye­
rek, aki félreér lette kissé a súgót.

Kinek mi a nótája.
A „Villám saját külön, min- 

dennünen kiküldött tudósítója 
nyakába vette a városokat, hogy meg­
tudja : kinek mi a nótája. Tudomá­
nyos kutatásai eredményéről folyta­
tólagosan itt számol he:

Kálmán István Böszörmény.
Azt a kis lányt még akkor megszerettem 

Nagy /ős ka Kisvár da.
Hej Bözsi, Bözsi, a kapuba gyere ki -

Halász Lajos Kisvár da.
A Petőfi-utcát járjuk mi,
Azt a sző.\ e, barnát várjak mi.

Sc hi ;o( r Bsia Kisvárda.
Hun én lettem hűtlen hozzád.

Fekete Béta Kisvárda.
Nem vagyok én barát

Bilai Balázs tanító urnák B-ujvaros
Vi kony deszka kerítés

ae vékony teremtés . , .

Erdélyi László urnák B. ■ újváros 
By “ SŐZÜS' ",eSy « gázos Kisvárdára

Erdő és Balörsi tanító uraknak,
Itt hagyom a német falut nemsokára,

Waldmann Dezső űrnek B újváros
Erger, berger, Sószberger . . .

7árpái János urnák B. újváros.
A faluban nincs több kis lány. csak két ő> 
Az egyiket elszerette a jegyző.

Az ofáhükiTál.
Nagyváradot tudvalevőleg Oradia- 

Marenak keresztelte el a bukaresü 
kormány. 1 udniok kell ezt persze 
az iskolásgyermekeknek is, akiket 
sóiia felszólítottak a kivezényelt 
tanítók és megkérdezték tőlük:

— Hol születtél ? I
feteletNagyVárad0D _ hangzott a

A válasznak „ötös* lett a vegei 
Núhánv román gyerek azt mondta 

hogy o Üradia-Marén született Eze­
ket megcirógatták. Ekkor jött Mó­
ricka. A tanító föladta neki a kér 
dóst:

— Hol születtél ?
,, Móricka kemény dilemma előtt 
ni.1 Egy percig küzködött a válasz- 
sza]’ diadalmasan vágta ki •

— Helyben !
Amiből nyilvánvaló, hogy Móricka 

d plomatának született. Vagy nem ?

Szerkesztői üzenetek.
Cica. A verset azt kell egy ki^u • 

vitám. Türelmet kérünk. Y 1 Ja"
Többeknek. Oly sokan küldenek h. 

kellemetlen kérdést, hogv a nem v- 
hetükről lehetetlen külön-külön üzenetet 
adni, mert akkor ezzel lenne tele n i 6 
lessek figyelembe venni, hogy durva sérl 
es, ^Halmazé kérdést nem közlünk és 

nőkről jut, vagy semmit.
Gy. Cr. J. „A lelki furdalás“ csak ma 

radjon meg önnek. Kern közölhető.

Halálos kérdés.
után?E01 Van pÖ5kösa karácsony

— ? ? ?

— A szótárban.

Felelős szerkesztő: SZIKRA.

i
|E]
#

jVSihaiovíts Jenő
rr öTÓQT5ZERT4Kvl és

QTOQY5ZE RÉSZÉTI 
nqLiBOR4TOKiqn/i 
A „ K I Q T 0”-H0Z.
DEBRECEN, PSAC-U. 
33. SZÁM ALATT,
A városházsas szemben. 

KtiSöreieges gyésy. 
szőrökben nagy

kép mm

m

nvon.

Hol van 

a vándor ?

Nyom votoit a .Debreczeni Uj


